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LEGENDA TARGHETTA MATRICOLA – LEGEND PRODUCT LABEL
BESCHREIBUNG TYPENSCHILD - LEGEND ETIQUETTE PRODUIT

LEYENDA PLACA DE CARACTERISTÍCAS - FORKLARING TIL SKILT

ITALIANO ENGLISH DEUTSCH FRANCAIS ESPAÑOL DANSK
F Combustibile Fuel type Brennstoff Combustible Combustible Brændsel

Pmax Potenza termica no-
minale all’ambiente

Nominal space
heat output

Max.
Raumnennwärmelei-
stung

Puissance nominale
a l’aìr

Potencia nominal
a la aìre

Nominel varmeeffekt 
til miljøet

Pmin Potenza termica 
ridotta all’ambiente

Reduced space
heat output

Raumteilwärmelei-
stung

Puissance partielle
a l’aìr

Potencia parcial
a la aìre

Reduceret varmeef-
fekt til miljøet

Pwmax Potenza nominale
all’acqua

Nominal heat output
to water

Wasserseitig Max.
Nennwärmeleistung

Puissance nominale
à l’eau

Potencia nominal
al agua

Nominel effekt til 
vandet

Pwmin Potenza ridotta
all’acqua

Reduced heat 
output
to water

Wasserseitig
Teilwärmeleistung

Puissance partielle
à l’eau

Potencia parcial
al agua

Reduceret effekt til 
vandet

p Pressione massima
di esercizio

Maximum operating
waterpressure

Maximaler
Betriebsdruck

Pression maximale
d’utilisation

Presìon màxima
de utilizaciòn

Maksimalt driftstryk

EFFmax Rendimento alla
nominale

Effi ciency at nominal
heat output

Wirkungsgrad
Nennwärmel

Rendement à
puissance nominale

Rendimiento a
potencia nominal

Nominel ydeevne

EFFmin Rendimento alla
potenza ridotta

Effi ciency at redu-
ced
heat output

Wirkungsgrad Teillast Rendement à
puissance partielle

Rendimiento a
potencia parcial

Ydeevne ved reduce-
ret effekt

COmax
(13% O2)

Emissioni di CO
alla potenza
nominale (13% O2)

CO emmissions
at nominal
heat output (13% 
O2)

Emissionen bei CO
Nennwärmel (13% O2)

Emissions de CO
(réf 13% O2) à
puissance nominale

Emisiones de CO
(ref. 13% O2) a
potencia nominal

CO-emissioner ved 
nominel effekt (13% 
O2)

COmin
(13% O2)

Emissioni di CO alla
potenza ridotta (13% 
O2)

CO emmissions at 
partial
heat output (13% 
O2)

Emissionen bei CO
Teillast (13% O2)

Emissions de CO
(réf 13% O2) à
puissance partielle

Emisiones de CO
(ref. 13% O2) a
potencia parcial

CO-emissioner ved 
nedsat effekt (13% 
O2)

d Distanza minima da
materiali infi ammabili

Distance between 
sides
and combustible 
materials

Mindestabstand zu
brennbaren Bauteilen 
mind.

Distance minimum 
avec.
matériaux infl amma-
bles

Distancia mínima con
materiales infl am-
mables

Minimumsafstand fra 
brændbare materialer

V Tensione Voltage Spannung Tension Tensión Spænding

f Frequenza Frequency Frequenz Fréquence Frecuencia Frekvens

Wmin Potenza Max as-
sorbita
in funzionamento

Maximum power
absorbed when 
working

Max. aufgenommene
Leistung (Betrieb)

Puissance maximale
utilisée en phase de 
travail

Potencia máxima 
utilizada
en fase de trabajo

Maksimalt strømfor-
brug under drift

Wmax Potenza Max as-
sorbita
in accensione

Maximum power
absorbed for ignition

Max. aufgenommene
Leistung (Zündung)

Puissance maximale 
utilisée
en phase d’allumage

Potencia máxima 
utilizada
en fase de arranque

Maksimalt strømfor-
brug under tænding

L’apparecchio non 
può essere utilizzato 
in una canna fumaria 
condivisa

The appliance 
cannot be
used in a shared 
fl ue

Ofen kann nicht mit 
andere
in ein gemeinsames
Kamin funktionieren

L’appareil ne peut pas 
Être
utilisé dans un conduit
partagé avec autres 
appareils

No se puede utilizàr
el aparato en
canòn compartido

Enheden kan ikke 
bruges i et delt skor-
stensrør

Leggere e seguire 
le istruzioni di uso e 
manutenzione

Read and follow the
user’s instructions

Bedienungsanleitung
lesen und befolgen

Lire et suivre le livre
d’instruction

Lean y sigan el
manual de instru-
ciones

Læs og følg brugs- og 
vedligeholdelsesinstruk-
tionerne

Usare solo il combu-
stibile
raccomandato

Use only
recommended fuel

Brennstoff verwenden 
Nur
den vorgeschriebenen

Utiliser seulement les
combustibles pre-
scrites

Utilizen solamente
combustibles otor-
gados

Brug kun det anbefa-
lede brændsel

L’apparecchio fun-
ziona a combustione 
intermittente

The appliance is 
capable of disconti-
nuous operation

Der ofen ist ein
Zeitbrand feuerstatt

L’appareil fonctionne à
combustion intermit-
tente

El aparato funciòna a
combustion intermi-
tente

Enheden fungerer 
med intermitterende 
forbrænding



9

SCHEMA ELETTRICO - WIRING DIAGRAM - SCHÉMA DE CÂBLAGE
ELEKTRISCHER SCHALTPLAN - DIAGRAMA DE CABLEADO - EL-DIAGRAM

ITALIANO ENGLISH FRANCAIS DEUTSCH ESPAÑOL DANSK

1 Sensore di hall Exhaust fan speed 
sensor Capteur de hall Hall fuehler

Sonda regulad. 
Veloc. Turbina 
humos

Hall-sensor

2 Termostato esterno Thermostat Thermostat Raumtemperaturregler Termostato Udvendig termostat

3 Sonda ambiente Room probe Sonde ambiant Raumsonde Sonda ambiente Rumføler

4 Sonda pellet Pellet probe Sonde pellet Pelletsonde Sonda pellet Pilleføler 

5 Sonda fumi Flue probe Sonde des fumees Rauchsonde Sonda humos Røgføler

6 Differenziale di 
pressione Pressure differential Differential de 

pression
Druckdifferenzial-
sensor

Diferencial de 
presion Trykdifferentiale

7 Resistenza ad 
incandescenza Igniter Resistance Glutwiderstand Resistencia Glødemodstand

8 Ventilatore scarico 
fumi Exhaust fan Extracteur des 

fumees Abgasventilator Turbina expulsion 
humos

Røgudledningsven-
tilator

10 Dosatore 
caricamento Feeding system Systeme 

d’alimentation Spender Dosador Doseringsapparat for 
påfyldning

11 Termostato di 
sicurezza Thermostat Thermostat Raumtemperaturregler Termostato Sikkerhedstermostat

12 Pressostato Vacuum switch Pressostat Druckwaechter Presostato Pressostat

13 Sensore porte Door sensor Sonde porte Tuersonde Sensor puerta Sensor for døre

air
14 Ventilatore 

ambiente* Room fan * Ventilateur ambiant* Raumluftgeblaese* Ventilador de 
conveccion* Rumventilator* 

15 Dimmer Dimmer Dimmer Dimmer Dimmer Dimmer

UI /
PC Pannello comandi Display Tableau de 

commande Steuerpaneel Panel de mando Betjeningspanel

USER INTERFACE or
PC CONNECTION

UI /
PC

1.HALL SPEED SENSOR

2.EXTERNAL THERMOSTAT

4.PELLET PROBE

3.ROOM PROBE

5.FLUE GAS TEMP.

6.PRESSURE SENSOR

7.IGNITER

13.DOOR OPEN

8.COMBUSTION FAN

10.PELLET AUGER

11.STB SAFETY

12.UNDER PRESSURE SAFETY

14.ROOM FAN

15.DIMMER

16.INDUCTANCE

230 Vac
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** Solo nei modelli con microinterruttori sulla portina o sul 
coperchio serbatoio./ Only where microswitches are provided
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* 0 o 2 in base alla versione di stufa
  0 or 2 depending on the version of the stove

Phase protection, added by customer. 
Do not change polarity! 

cod. 00 472 3796 23-05-2016
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REQUISITI ELETTRICI, ELECTRICAL REQUIREMENTS, STANDARDS ÉLECTRIQUES
STROMDATEN, REQUISITOS ELÉCTRICOS, STRØMKRAV

Tensione
Voltage, Tension, Spannung, Tensión, Spænding 230 V
Frequenza
Frequency, Fréquence, Frequenz, Frecuencia, Frekvens 50 Hz
Potenza max assorbita in funzionamento
Max. power absorbed when working / Puissance maximum absorbée en fonctionnement /max. aufgenommene
Leistung (Betrieb) / Potencia máx. absorbida en funcionamiento / Maksimalt strømforbrug under drift

110 W

Potenza assorbita all’accensione elettrica
Electric ignition / Allumage électrique / Elektrische Zündung/ Encendido eléctrico / Strømforbrug ved elektrisk tænding 450 W

Min Max
*Potenza termica globale (resa)
*Total Thermal power (yield) / *Puissance thermique globale (rendement) - *Gesamtwärmeleistung (resa) / *Potencia 
calorífi ca total (cedida) / *Global varmeeffekt (ydelse)

2.055 kcal/h
2,39 kW

10.320 kcal/h
12 kW

Rendimento
Effi ciency / Rendement / Wirkungsgrad / Rendimiento / Ydelse 93,53 % 88,54 %
Temperatura fumi
Smoke temperature, Tempèrature fumèes, Rauchtemperature, Temperatura humos, Røgtemperatur 80 °C 225 °C
Portata fumi
Smoke fl ow rate, Débit de fumée, Rauchmenge, Volumen de humos, Røgkapacitet 2,8 g/s 7,1 g/s
Consumo orario di combustibile
Hourly consumptiono / Consommation horaire / Bränsleförbrukning per timma / Poraba goriva / Brændselsforbrug i timen 0,52 kg/h 2,79 kg/h
Emissioni di CO (al 13% di O2)
CO emission (at 13% O2) / CO Emissionen (13% O2) / CO-utsläpp (13% O2) / CO-emissioner (ved 13% O2) 502,4 mg/Nm3 88,1 mg/Nm3

Uscita fumi
Smoke outlet / Évacuation fumées / Rauchaustritt / Salida humo / Røgudgang Ø 8 cm
Presa d’aria esterna
External Air inlet / Prise d’air externe/ Außenlufteinlasskammer / Toma de aire externa / Luftindtag Ø 10 cm
Combustibile
Fuel / Combustible / Brennstoff / Combustible / Brændsel Wood Pellet
Tiraggio della canna fumaria
Draft / Zug / Tirage / Tiro / Aftræk for skorstensrøret 12(±2) Pa
Tiraggio minimo per dimensionamento del camino:
Minimum draft for fl ue sizing -  Minimale trek voor dimensionering schoorsteen
Tirage minimum pour le dimensionnement du conduit de fumée - Tiro mínimo para el dimensionamiento de la chimenea:
Minimumsaftræk for størrelsen af skorstenen:

0.0 Pa

Stufa adatta per locali non inferiori a
Stove suitable for rooms of no less than / Heizofen für Räume mit mindestens / Foyer indiqué pour del volumes non 
inférieurs à / Chimenea adecuada para cuartos no inferiors a / Pilleovn, der er egnet til lokaler på under

60 m3

Capacità serbatoio di alimentazione
Feeding container capacity / Capacité réservoir d’alimentation / Fassungsvermögen Beschickungsbehälter / Capacidad 
depósito de alimentación / Forsyningsbeholderens kapacitet

22 kg

Peso
Weight / Poids / Gewicht / Peso / Vægt 155 kg
N° di ventilatori posteriori
N° of rear fans/ N° de ventilateurs arrière/ N° hinten Fans/ N° de ventiladores traseros 2

Portata dei ventilatori posteriori
Flow of rear fans / Portée des ventilateurs arrière/Fan Flussrate/ Caudal de los ventiladores traseros/ 180 m3/h x 2

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TEKNISKE SPECIFIKATIONER

ECOFIRE® ANDRÉS
TYPE AP00S_0_12 



Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)
Abmessungen (mm)
Dimensions (mm)
Dimensiones (mm)
Afmetingen (mm)
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DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONS - 
ABMESSUNGEN - DIMENSIONES - DIMENSIONER

ECOFIRE® ANDRÉS
14
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La Ditta Palazzetti non si assume alcuna responsabilità per 
eventuali errori del presente opuscolo e si ritiene libera di 
variare senza preavviso le caratteristiche dei propri prodotti.

Palazzetti accepts no liability for any mistakes in this handbook 
and is free to modify the features of its products without prior 
notice.

Die Firma Palazzetti übernimmt für eventuelle Fehler in diesem 
Heft keine Verantwortung und behält sich das Recht vor, die 
Eigenschaften ihrer Produkte ohne Vorbescheid zu ändern.

Palazzetti décline toute responsabilité en cas d’erreurs dans 
la présente documentation et conserve la faculté de modifier 
sans préavis les caractéristiques de l’appareil.

La empresa Palazzetti no se responsabiliza de los errores 
eventuales de este manual y tiene el derecho de modificar sin 
previo aviso las características de sus productos.

Virksomheden Palazzetti påtager sig intet ansvar for eventuelle 
fejl i denne brochure og forbeholder sig ret til at ændre 
specifikationerne for sine produkter uden varsel.
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Palazzetti Lelio s.p.a.
Via Roveredo, 103
cap 33080 - Porcia (PN) - ITALY
Internet: www.palazzetti.it

Per conoscere il centro di assistenza tecnica 
(CAT) più vicino a te consulta il sito

 www.palazzetti.it
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